
   

 

ST. ANTHONY CATHOLIC CHURCH 
IGLESIA CATOLICA DE SAN ANTONIO 

 
15 Indianola Rd, Des Moines, IA 50315 

 

Mass Schedule 
Horarios de Misas 

 
 

 
Monday-Friday/Lunes-Viernes 

*7:00am English 
 

Wednesday/Miércoles 
8:30am School Mass 

 

Tuesday & Thursday/Martes & Jueves 
6:00pm Español 

 

Saturday/Sabado 
8:30am & 4:00pm—Vigil  

 

Sunday/Domingo 
7:00am English  

 8:30am Español  
10:00am English 
*11:30am English 
*1:00pm Español  

 
 
 

*Mass livestream at stanthonydsm.org: 
*Transmisión de misa en stanthonydsm.org:  

 
Eucharistic Adoration: Located in the Adoration Chapel 

Adoración Eucarística: En la Capilla de Adoración  
7:45am Monday-Friday, Lunes-Viernes  

with Benediction of the Blessed Sacrament at 8:00pm  
con la Bendición del Santísimo Sacramento a las 8:00pm 

 
Confession/Confesión 
Saturday/Sabado: 9am 

Tues/Martes & Thurs/Jueves: 5-5:50pm  
or by Appointment o por cita       

 

We’re glad you joined us today! We welcome all visitors and new members to St. Anthony. We offer 
RCIA for those who wish to become Catholic or need to complete their sacraments. 
 
¡Nos alegra que nos hayas acompañado hoy! Damos la bienvenida a todos los visitantes y nuevos 
miembros a St. Anthony. Ofrecemos RICA para aquellos que deseen convertirse a la fe católica o los 
quienes necesitan terminar sus sacramentos. 

JANUARY 29 

Fourth Sunday in Ordinary Time 
 

 29 DE ENERO 
  Cuarto Domingo del Tiempo Ordinario 

 

Blessed are the Poor in Spirit 
 

Bienaventurados los Pobres de Espiritu 
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ST ANTHONY CATHOLIC CHURCH  

CLERGY/CLERO 
 
FR. CHRIS REISING 
Pastor 
frchris@stanthonydsm.org 
 
 
 
 
FR. RODRIGO MAYORGA 
Parochial Vicar 
fr.rmayorga@stanthonydsm.org 
 
 
 

 
REV. MR. JUAN BUSTAMENTE, Deacon 
 
REV. MR. QUAN TONG, Deacon 

 
PARISH STAFF/PERSONAL PARROQUIAL 
Mark Paris, Business Manager 
mparis@stanthonydsm.org 
 
Daniela Ceballos, Administrative Assistant 
parishadmin@stanthonydsm.org 
 
Marilu Mendez, Director of Hispanic Ministry 
mmendez@stanthonydsm.org 
 
Hilda Ramos, Adult Faith Formation 
hildaaffsa@gmail.com  
 
Diana Balmaceda, Director of Religious Education 
dbalmaceda@stanthonydsm.org 
 
Luis Miranda, Youth Ministry 
parishadmin@stanthonydsm.org 
 
Lizeth Contreras, Confirmation Director 
lcontreras@stanthonydsm.org 
 
Silvia Aguayo, Bulletin Editor 
saguayo@stanthonydsm.org 

 
ST ANTHONY SCHOOL STAFF/PERSONAL DE  
ESCUELA 
Jennifer Raes, School Principal  
jraes@stanthonydsm.org, 515.243.1874  
 
Darcy Swesey, Administrative Assistant 
dswesey@stanthonydsm.org, 515.243.1874 

 
TRUSTEES/FIDEICOMISARIOS 
Dave Miller, 515-238-7987 
 

Saul Ceballos, 515-447-3423 

WELCOME  
 

If you are new to our faith community and are interested in    
becoming a member of St. Anthony Catholic Church, 
please stop by the parish office or call 515-244-4709 or go 
online to StAnthonyDSM.org to fill out a “New Member” 
form. 
 
 

BIENVENIDOS 
 

Si eres nuevo en nuestra comunidad de fe y estas        
interesado en convertirte en miembro de la Igesia Católica 
de San Antonio, pase por la oficina parroquial o llame al 
515-244-4709 para  obtener un paquete para nuevos 
miembros, o ingrese en linea a StAnthonydsm.org para 
completer un nuevo formulario de miembro. 

CONTACT US 
 
ADDRESS/DIRECCION 
15 Indianola Rd., Des Moines, IA 50315 
 
HOURS/HORARIO 
Monday-Thursday/ Lunes-Jueves; 8am-4pm  
Fridays/Viernes; 8am-12pm  
  
PARISH OFFICE PHONE/OFICINA 
515-244-4709 
 
WEBSITE/SITIO WEB 
StAnthonydsm.org  

MINISTRIES 
       ST. ANTHONY APP 
Scan the QR Code to easily download the St. 
Anthony App. Choose your language so that 
you can get updates and events in English or 

Spanish.  
 
 
 
 
 
 

Escanee el código QR para descargar 
fácilmente la aplicación St. Anthony. Elija su idioma para que 
pueda obtener actualizaciones y eventos en inglés o español.    



 3 

LETTER FROM THE PASTOR 

Dear Brothers and Sisters in Christ,  
 
In the second reading St. Paul gives us a key to the beatitudes. He says that not many of 
us are wise by human standards, powerful, or of noble birth. However, he says that God 
chose the lowly of this world and those who count for nothing. Is St. Paul calling us a 
bunch of losers? No, but he is saying that our boast is in Christ and not in ourselves.  
 
Some years ago, I visited what was the Knights of Columbus Museum in Connecticut, 
there was a display on Mother Teresa. The whole presentation on her life was truly im-
pressive. From the fact that at age twelve she knew she was called to serve the poor, and 
then when she was already in a religious order, she felt the call to leave to ultimately 

found the Sisters of Charity, she went into the unknown, but she went with Christ.  

She lived a truly remarkable life-giving dignity to the dying and treating all as Christ. In the eyes of the world, 
she was not looked upon as wise in the ways of the world, but when she spoke people listened whether they 
agreed with her or not. In her poverty of spirit, she was truly rich in grace. She lived in darkness much of her 
life not feeling the presence of God, but continuing, to show her love through her prayer and action. She once 
said, "It is a poverty to decide that a child must die so that you may live as you wish” -regarding abortion.  

When we look at poverty and being poor in spirit, they are two completely different things. Poverty refers to 
not having as does being poor. There is something missing. To be poor in spirit requires that there be some-
thing missing, our pride, our ego, and all that goes with these. When Mother Teresa spoke of poverty of spirit, 
she is speaking of spiritual bankruptcy. This poverty manifests itself in the self-absorption of the ego, and the 
blindness to the presence of Christ in others, it even blinds one to their need of Christ and salvation, as one be-
comes their own little god.  
 
If we are truly poor in spirit, then we live humbly and we understand what Mother Teresa shows us in these 
quotes.  

“Humility is the mother of all virtues: purity, charity, and obedience. It is in being humble that our love 
becomes real, devoted, and ardent. If you are humble nothing will touch you, neither praise nor dis-
grace, because you know what you are. If you are blamed, you will not be discouraged. If they call you 
a saint, you will not put yourself on a pedestal.”   
 
“God will find another person, more humble, more devoted, more obedient to him, and the society will 
go on.” -Calcutta 1989, after announcing her intention to retire  
 

 If we are truly poor in spirit, impoverished to the attachments of this world, its desires, our false de
 sires, our pride, then we can truly be filled by the presence of God.  And then we can truly love like 
 Christ.  

I try to give to the poor people for love what the rich could get for money. No, I wouldn't touch a leper 
for a thousand pounds; yet I willingly cure him for the love of God. -Mother Teresa  
 

May we be truly poor in spirit that we may be rich in love.  
 
Peace,   
Fr. Chris     
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CARTA DEL PÁRROCO 

Queridos Hermanos y Hermanas en Cristo, 
 
En la segunda lectura, San Pablo nos da una clave de las bienaventuranzas. Dice que no 
muchos de nosotros somos sabios según los criterios humanos, ni poderosos, ni de noble 
cuna. Sin embargo, dice que Dios eligió a los humildes de este mundo y a los que no va-
len nada. ¿Nos está llamando San Pablo un montón de perdedores? No, pero dice que 
nos gloriamos en Cristo y no en nosotros mismos.  
 
Hace algunos años, visité lo que era el Museo de los Caballeros de Colón en Connecti-
cut, había una exposición sobre la Madre Teresa. Toda la presentación de su vida era 
realmente impresionante. Desde el hecho de que a los doce años supo que estaba llama-

da a servir a los pobres, y luego, cuando ya estaba en una orden religiosa, sintió la llamada a marcharse para 
finalmente fundar las Hermanas de la Caridad, se lanzó a lo desconocido, pero se fue con Cristo.  
 
Vivió una vida verdaderamente extraordinaria, dando dignidad a los moribundos y tratando a todos como a 
Cristo. A los ojos del mundo, no se la consideraba sabia en los caminos del mundo, pero cuando hablaba, la 
gente la escuchaba, estuvieran o no de acuerdo con ella. En su pobreza de espíritu, era verdaderamente rica en 
gracia. Vivió en oscuridad gran parte de su vida, sin sentir la presencia de Dios, pero sin dejar de mostrar su 
amor a través de la oración y la acción. Una vez dijo: "Es una pobreza decidir que un niño debe morir para que 
tú puedas vivir como quieras"-respecto al aborto.  
 
Cuando consideramos la pobreza y el ser pobre de espíritu, son dos cosas completamente diferentes. La pobre-
za se refiere a no tener, al igual que ser pobre. Hay algo que falta. Ser pobre de espíritu requiere que falte algo, 
nuestro orgullo, nuestro ego y todo lo que ello conlleva. Cuando la Madre Teresa hablaba de pobreza de espíri-
tu, hablaba de bancarrota espiritual. Esta pobreza se manifiesta en el ensimismamiento del ego, y la ceguera 
ante la presencia de Cristo en los demás, incluso ciega a uno ante su necesidad de Cristo y de la salvación, ya 
que uno se convierte en su propio pequeño dios.  
 
Si somos verdaderamente pobres de espíritu, entonces vivimos con humildad y comprendemos lo que la Madre 
Teresa nos muestra en estas citas.  
 

"La humildad es la madre de todas las virtudes: pureza, caridad y obediencia. Al ser humildes, nuestro 
amor se hace real, devoto y ardiente. Si eres humilde nada te tocará, ni la alabanza ni la desgracia, por-
que sabes lo que eres. Si te culpan, no te desanimarás. Si te llaman santo, no te pondrás en un pedestal."   
"Dios encontrará otra persona, más humilde, más devota, más obediente a él, y la sociedad seguirá ade-
lante". -Calcutta 1989, tras anunciar su intención de jubilarse  
 
Si somos verdaderamente pobres de espíritu, empobrecidos de los apegos de este mundo, de sus de-
seos, de nuestros falsos deseos, de nuestro orgullo, entonces podremos ser verdaderamente colmados 
por la presencia de Dios.  Y entonces podremos amar de verdad como Cristo.  
 
Intento dar a los pobres por amor lo que los ricos podrían conseguir por dinero. No, no tocaría a un le-
proso ni por mil libras; sin embargo, lo curo de buena gana por amor a Dios. -Madre Teresa  
 

Que seamos verdaderamente pobres de espíritu para ser ricos en amor.  
 

Paz, 
Fr. Chris  
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PRAYER INTENTIONS/INTENCIONES 

Mass Intentions/Intenciones 
 

Monday/Lunes, January 30 
7:00am—Nicholas & Shayon Gaglione and Son  
    William  
 

Tuesday/Martes, Enero 31 
 7:00am—+Murcay Thole  

6:00pm—+Luisa Contreras  
 

Wednesday/Miércoles, February 1 

 7:00am—+Joann Wadle  
 8:30am—+Rochelle Hoops  
 

Thursday/ Jueves, Febrero 2 
 7:00am—+Deceased members of the Belden &  
       Hastie Fam  
 6:00pm—+Antonio Lopez  
 

Friday/Viernes, February 3 
 7:00am—+Mary Mckenna  
 

Saturday/Sabado, Febrero 4 
8:30am—+Evelyn Whitcher  

 4:00pm—+Drees Family  
 

Sunday/Domingo, February 5 
   7:00am—+Jan (Costello) Clemenson  
   8:30am—+Angel Estrada              
 10:00am—+Sharon Lawless  
 11:30am—+St Anthony Parishioners          

   1:00pm—+Anna Lopez  
 

+ Deceased      * Incense          +Difuntos       * Incienso  

 

 

Please send your prayer request to:  
parishadmin@stanthonydsm.org or call the parish office  

at 515-244-4709 
  

Por favor envíe su solicitud de oracion a 
parishadmin@stanthonydsm.org 

o llame a la oficina parroquial 515-244-4709 

Sick 
Angelina Arreola Duran 
Enrique Espinosa 
Veva Garcia Vazquez 
Sister Elaine Hagedorn 
Guadalupe Jacobo 
Hugo Jacobo 
Yasmin Jacobo 
Maria Rodriguez 
Mary Lou Sinclair 
Beatriz Martinez 
Concelo Medina 
Pete Tursi 
 

Faithful Departed 
Albert H. Graziano 
Amparo Castellanos 
Adela Corona Benitez 
Yolanda Chrystal 
Fermina Corona 
Luis Corona 
Teresa Corona 
Gabriel Garcia Medina 
Adela Garcia Vazquez 
Linda Himrich 
Jose David Lopez Perez 
Silvestina Perez 
Jose Guadalupe Reyes 
Jobita Rodriguez 
Elsa Rojas Corona 
Rosa Rojas Gil 
Servando Silva 
Guadalupe Vazquez Pal. 

READINGS FOR THE WEEK /LECTURAS DE LA SEMANA 

Sunday: Zep 2:3; 3:12-13/Ps 146:6-7, 8-9, 9-10 

(Matthew 5:3)/1 Cor 1:26-31/Mt 5:1-12a 

Monday: Heb 11:32-40/Ps 31:20, 21, 22, 23, 

24/Mk 5:1-20 

Tuesday: Heb 12:1-4/Ps 22:26b-27, 28 and 30, 

31-32/Mk 5:21-43 

Wednesday: Heb 12:4-7, 11-15/Ps 103:1-2, 13-

14, 17-18a/Mk 6:1-6 

Thursday: Mal 3:1-4/Ps 24:7, 8, 9, 10/Heb 2:14

-18/Lk 2:22-40 or 2:22-32 

Friday: Heb 13:1-8/Ps 27:1, 3, 5, 8b-9abc/ 

Mk 6:14-29 

Saturday: Heb 13:15-17, 20-21/Ps 23:1-3a, 3b-

4, 5, 6/Mk 6:30-34 

Next Sunday: Is 58:7-10/Ps 112:4-5, 6-7, 8-9 

(4a)/1 Cor 2:1-5/Mt 5:13-16 

 

 Domingo: Sof 2, 3; 3, 12-13/Sal 145, 6-7. 8-9. 9-

10 (Mateo 5, 3)/1 Co 1, 26-31/Mt 5, 1-12 

Lunes: Heb 11, 32-40/Sal 30, 20. 21. 22. 23. 

24/Mc 5, 1-20 

Martes: Heb 12, 1-4/Sal 21, 26-27. 28 y 30. 31-

32/Mc 5, 21-43 

Miércoles: Heb 12, 4-7. 11-15/Sal 102, 1-2. 13-

14. 17-18/Mc 6, 1-6 

Jueves: Mal 3, 1-4/Sal 23, 7. 8. 9. 10/Heb 2, 14-

18/Lc 2, 22-40 o 2, 22-32 

Viernes: Heb 13, 1-8/Sal 26, 1. 3. 5. 8-9/ 

Mc 6, 14-29 

Sábado: Heb 13, 15-17. 20-21/Sal 22, 1-3. 3-4. 

5. 6/Mc 6, 30-34 

Domingo siguiente: Is 58, 7-10/Sal 111, 4-5. 6-

7. 8-9 (4)/1 Co 2, 1-5/Mt 5, 13-16 
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MINISTRY OPPORTUNITY 
MINISTERIOS 

Learn more about each ministry at StAnthonyDSM.org or call parish office at 515-244-4709 
 

Obtenga más información sobre cada ministerio en StAnthonyDSM.org o llame a la oficina 515-244-4709 

Knights of Columbus Grand Knight:  Mike Marasco  
515-210-4614  ItalianMike2@yahoo.com 

Men’s Prayer Group: Tom Hansen 515-770-7648 
Ministerio de San Andrés:                                             
ministeriosanadres18@gmail.com 
Online Rosary:  Michelle Bastian  515-669-7438   
mlbastian@msn.com and Candace Johnson at  
515-402-7003  Cmjohnson18@hotmail.com  
Proclamadores de la Palabra Marco Balmaceda          
515-770-5457 
Respect Life Ministry:  Tom Hanson 515-770-7648 
Tehanson4@msn.com 
Rosas de Maria: Marta Robles  515-868-3280 
School Alumni Committee: Loretta Rizzuti   
515-783-8293  lrizzuti54@gmail.com 

St. Vincent de Paul Society: Patty Corrice  
515-556-7783 Helene Wilson, sbwil1@outlook.com,   
 

 

Acolitos (Monaguillos) Marco Balmaceda 515-770-5457 
Adoración Eucarística: Juan 515-419-0453 o Elizabeth 
515-229-7723 
Altar & Rosary Society:  Helene Wilson 515-491-0438 
sbwil1@outlook.com 
Altar Server Ministry: Marco Balmaceda 515-770-5457 
Board of Education Chair:  Sheila Thurston 
thurstonsheila@gmail.com 
Dowling Representative: TBD 
Divine Mercy Chaplet Prayer:  Judy Lecocq  
434-825-2005, rljtlec@aol.com 
Eucharistic Adoration: Jo Corigliano 515-419-1800 
Finance Council Chair: Tim Carson 
Grotto Chairperson:  David Miller 515-238-7987 
Grupo de Oración: Cecilia Saenz  515-991-3055 
Hispanic Director:  Marilu Mendez  515-244-4709 
Homebound: Deacon Juan Bustamante 
515-868-9218, Please leave a voicemail 

Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat 
29 
 
 

30 
 

31 1 
 
 
 
 
6pm: SAY4:12 
 

2 3 
 
 
 
 6pm-Convivencia 
Dia de La Cande-
laria 
7pm-Bingo 

4 

 

5:30pm-Rosary 5:30pm-Rosary  
5:30pm-Rosary 

2:30pm-Divine 

Mercy Chaplet 

Save The Date/Marca El Calendario 
January/Enero 
29—11:30am: Installation Mass with Bishop William 
          1pm: Misa de Instalación con el Obispo William 
          2pm: Reception for Fr. Chris (Parish Hall) 
 
     

 
 
 

February/Febrero 
12—6pm: SAY 4:12 
19—Venta de Tamales/Tamale Sale 
25—6pm Daddy/Daughter Dance/  
                Baile de Papá e Hija 
28—7pm Symbolon  

February/Febrero 

5:30pm-Rosary  5:30pm-Rosary  

7pm-Grupo de 

Oración 
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FAITH FORMATION/FORMACIÓN DE FE 

 

 

 

 

 

Why SYMBOLON? ¿Porque SYMBOLON? 

Too often we try to live a faith we don’t know or understand. Some of us stumble along with it, going 
through the motions. Others simply walk away. Symbolon: Knowing the Faith explains the essentials of 
the Catholic Faith in a way tha will inform our minds and inspire our hearts. 
 
Porque constantemente estamos tratando de vivir una fe que no conocemos o no entendemos. Algunos tro-
pezamos con ella, o solo la seguimos para cumplir, otros simplemente se alejan. Symbolon: Conociendo la 
Fe explica lo más importante de la fe Católica en una forma en que enseña a nuestras mentes e inspira a 
nuestros corazones 
 

JOIN US IN THIS CLASS | UNETE A ESTA CLASE! 

WE START/COMENZAMOS: February | Febrero 28th 7:00pm – 8:30pm 

 
REGISTER/INFORMATION          REGISTRATE/INFORMACION 

CALL/LLAMA:  OFFICE/OFICINA (515)244-4709 OR 

HILDA RAMOS (515)770-1792  

Email: hildaaffsa@gmail.com 

 

Guarda la Fecha 

 

Retiro de Cuaresma 

(Español) 

 

Sabado, 11 de Marzo 

Parish Hall 

 

 

Save the Date 

 

Lent Retreat 

(English) 

 

Saturday, March 4th 

Parish Hall 
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COMUNIDAD HISPANA 

“GRUPO DE ORACION” 
MARIANO SAN ANTONIO 

 
Cuando: Sábados  
Horario: 7:00pm  

Donde: Sótano de la Iglesia 
( Lower church )  

 

  Noche de Alabanza,           
Predicación,  

Oración  
 Convivencia Familiar  

 
 

Cada primer Sábado del mes: 
 

EXPOSICIÓN DEL 
 SANTÍSIMO SACRAMENTO 

 
 

Información:  
Eduardo Duran (515) 201-0313 

Cecilia Saenz (515) 991-3055 

Calendario de  

Febrero 
 

04— Exposición 

del Santisimo de 

7pm a 9pm 
 

11– Reunion 
 

14– Reunion 
 

25— Reunion 

 

Platicas Pre-Bautismales  

 

 

 

ADORACION 

 
Uno de los momentos más hermosos que puede  

vivir un católico es asistir al  

Santísimo para encontrarse con su amado, 

Jesús expuesto en la custodia o reservado en el 

Sagrario.  
 

Para registrarse o para mas información con  

Juan 515-419-0453 o 

Elizabeth 515-229-7723 
 

Una invitación… 
Acompáñanos a  

participar en la obra 

de la Pasión de Cristo. 

 

Comunícate con  

Marilu, 515-803-5522 para mas  

información  
  
 

 

Cada segundo Jueves del mes a las 
6:30pm  en el lower church.  
Favor de registrarse con 

Marilu Mendez 515-803-5522 
si no hay nadie registrado la clase  

será cancelada.  

 

Rosas de Maria 

 

Grupo de crecimiento 
spritiual y personal para las 
mujeres de nuestra  
comunidad de fe. 
 

Miércoles, 6-7:30pm 
Biblioteca de la escuela 

Para mas información: 
Martha Robles 
515-868-3280 

  

Todas Somos Rosas de Santa Maria! 

https://www.google.com/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwi__aDQoOL2AhV9jokEHSx7B4IQFnoECAcQAQ&url=https%3A%2F%2Fwww.devocionario.com%2Feucaristia%2Fexposicion_1.html&usg=AOvVaw2BQawa1Vxji9fcj_22rI54
https://www.google.com/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwi__aDQoOL2AhV9jokEHSx7B4IQFnoECAcQAQ&url=https%3A%2F%2Fwww.devocionario.com%2Feucaristia%2Fexposicion_1.html&usg=AOvVaw2BQawa1Vxji9fcj_22rI54
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ANNOUNCEMENTS/ANUNCIOS 

 

YOU’RE INVITED! ESTAN INVITADOS! 

Reception will follow after 1pm Mass in Parish Hall 
Recepción después de la Misa de 1pm en el Parish Hall 

Installation Mass  

Misa de Instalación  

Please join Most Reverend Bishop William M. Joensen for the  

official installation of our Pastor, Father Chris Reising. 

 

Por favor, acompañen al Reverendo Obispo William M. Joensen para 

la instalación oficial de nuestro Párroco, Padre Chris Reising. 

Date/Fecha: Sunday, January 29 

             Domingo, 29 de enero 

Time/Hora: 11:30am & 1pm 

Do you have a child that will be needing 
Preschool, Prekindergarten, or  
Kindergarten for the 2023-2024 school 
year? We offer a traditional track of  
learning in English or students can learn in 
Spanish and English, and be bilingual and 
biliterate by 5th grade. 

 
Visit our website: www.stanthonydsm.org to view our  
videos highlighting the following programs.    
 

St. Anthony Preschool (3 year olds) 
PreKindergarten (4 year olds) 
Kindergarten 
Our educational before school, during school hours, 

and after school program, open 6:30am to 6:00pm.  
 
We would love to have you join us in our Parish Hall, 
February 8, at 6:00pm to hear about the above programs, 
and then there is an Open House so you can visit any or all 
of these areas.  
 
If you cannot make it, please call the school office to 
schedule a visit. 515-243-1874 

 

¿Tiene usted un hijo(a) que necesite entrar a 
Preescolar, Prekindergarten, o Kindergarten 

para el año escolar 2023-2024? Ofrecemos una 
vía tradicional de aprendizaje en inglés o los 

estudiantes pueden aprender español e inglés, 
y ser bilingües, leer y escribir en español. 

 
Visite el sitio web de nuestra escuela: www.stanthonydsm.org 
para ver nuestros videos que destacan los siguientes  
programas. 
 

Programa de Preescolar de St. Anthony (3 años) 
Prekindergarten (4 años) 
Kindergarten  
Nuestro programa educacional antes, durante y después de 

escuela está abierto de 6:30am a 6:00pm.  
 

Nos encantaría que se uniera a nosotros en nuestro Salón  
Parroquial el 8 de febrero a las 6:00 pm para escuchar acerca 
de los programas antes mencionados, y luego hay una visita de 
puertas abiertas a cualquiera o a todas estas áreas. 
 
Si no puede venir, llame a la oficina de la escuela para programar 
una visita. 515-243-1874 

http://www.stanthonydsm.org
http://www.stanthonydsm.org


 10 

Friday, February 3 
7pm—9pm 

Lower Church 
$10 per person 

 

Join us for a family fun night of  
Bingo every first Friday of the month! 

 
Concessions available for purchase.  

Prizes available! 

 
All proceeds go to  

St. Anthony School 
 

Questions contact:   

Harry 515.777.6582 

ANNOUNCEMENTS/ANUNCIOS 

CONVIVENCIA PARA  
EL DIA DE LA  
CANDELARIA 
 
3 DE FEBRERO 
6pm, Parish Hall 
 
TRAE ALGO PARA  
COMPARTIR 

 

CANDELARIA POTLUCK 
FEBRUARY 3 
6pm, Parish Hall 

 
 
 
 
 

 
Diocese committed to respect for  

human dignity while honoring God’s creation 
 

Parish and school leaders asked Bishop William  

Joensen to provide guidance on how they should  

welcome and minister to those coping with gender 

dysphoria while following Catholic Church teaching. 

He composed a task force for this purpose, and after 

two years of study, prayer, listening, and  

consultation, a policy was developed that begins with 

love. As a diocesan community, we are committed to 

upholding Catholic Social Teaching that enjoins  

respect for the life and dignity of every person as  

created in the image of God. The policy can be found 

at dmdiocese.org. 

Training for New and Current  
Eucharistic Ministers 

& Lectors  
Formación para Lectores y  
Ministros Extraordinarios  

Actuales y Nuevos 

 
When/Cuando: FEB 11 
Time/Hora: 12PM 
Where/Donde: CHURCH / IGLESIA 
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ANNOUNCEMENTS/ANUNCIOS 

 
 
 
 
 
 

Diocese of Des Moines Catholic Schools balance  
traditional academic subjects like reading, writing, 
math and science with deep spiritual immersion. Our 
schools teach our students that God is in their life and 
all around us. And as an awareness of God develops, 
our students become instruments of God’s grace in the 
family, community and in the world. Our schools are 
now enrolling for the 2023-2024 school year. Learn 
more at dmdiocese.org/grow. 
 
From preschool through high school, your child will 
thrive in caring and creative environments with  
smaller class sizes that teach BIG subjects.  
 
Did you know that you can set aside funds now to 
help pay for your child's Catholic school education 
with an Iowa 529 plan? A 529 plan is a type of       
investment account you can use to save for qualified 
education expenses, including K-12 Catholic school 
tuition. With a 529 plan, you can save on taxes while 
you save for your child's or grandchild's education. To 
learn more, contact Sue McEntee at 515-237-5080 
or smcentee@catholicfoundationiowa.org. 
 

Las Escuelas Católicas de la Diócesis de Des Moines      
equilibran materias académicas tradicionales como       
lectura, escritura, matemáticas y ciencias con una          
profunda inmersión espiritual. Nuestras escuelas les     
enseñan a nuestros estudiantes que Dios está en su vida 
ya nuestro alrededor. Y a medida que se desarrolla una 
conciencia de Dios, nuestros estudiantes se convierten en 
instrumentos de la gracia de Dios en la familia, la comuni-
dad y el mundo. Nuestras escuelas ahora se están           
inscribiendo para el año escolar 2023-2024. Obtenga más 
información en https://www.dmdiocese.org/catholic-
schools/espanol . 
 
Desde el preescolar hasta la escuela secundaria, su hijo/a 
prosperará en entornos afectuosos y creativos con clases 
más pequeñas que enseñan GRANDES materias.  
 
¿Sabía que puede reservar fondos ahora para ayudar a 
pagar la educación de la escuela católica de su hijo con un 
plan Iowa 529? Un plan 529 es un tipo de cuenta de      
inversión que puede usar para ahorrar para gastos de   
educación calificados, incluida la colegiatura de la escuela 
católica K-12. Con un plan 529, puede ahorrar en           
impuestos mientras ahorra para la educación de su hijo/a 
o nieto/a. Para obtener más información, comuníquese 
con Sue McEntee al 515-237-5080 
o  smcentee@catholicfoundationiowa.org. 

Catholic Schools Week | Semana de Escuelas Católicas  
January | Enero 29-February | Febrero 4, 2023  
 

By focusing on faith, knowledge, and service, Catholic schools prepare children to use their 
God-given talents to the fullest later in life.   
  
Catholic Schools Week encourages students to explore the many life paths that enable them 
to use their talents well in the service of God and others by answering the call to a religious 
vocation, by nurturing a family through sacramental marriage, by volunteering in church 
activities and charities, and by pursuing a career that makes the world a better place.   

Al enfocarse en la fe, el conocimiento y el servicio, las escuelas católicas preparan a los niños 
para usar al máximo los talentos que Dios les ha dado más en adelante.   

La Semana de las Escuelas Católicas anima a los alumnos a explorar los muchos caminos de la 
vida que les permiten utilizar bien sus talentos al servicio de Dios y de los demás, respondiendo a 
la llamada de una vocación religiosa, formando una familia mediante el matrimonio sacramen-
tal, participando como voluntarios en actividades eclesiales y caritativas, y ejerciendo una 
profesión que haga del mundo un lugar mejor.   

mailto:smcentee@catholicfoundationiowa.org
https://www.dmdiocese.org/catholic-schools/espanol
https://www.dmdiocese.org/catholic-schools/espanol
mailto:smcentee@catholicfoundationiowa.org

